Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 26

[TPAZEIZ ATTIOXTOAQN KC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-26:1-3 Exordium: Paul granted leave to speak

Agrippa formally invites Paul's defense (1); Paul responds with a gesture of the hand, the conventional opening of a rhetorical speech (1b); he pronounces himself
fortunate to defend himself before one who knows Jewish customs and controversies, and asks for patient hearing (2-3).

B-26:4-8 Paul's life as a Pharisee and the resurrection hope

Paul establishes his impeccable Jewish credentials: his life from youth was known among his own people; he lived as a Pharisee according to the strictest sect (4-
5); now he stands on trial for the hope of the promise made by God to the fathers, which the twelve tribes serve God night and day hoping to attain (6-7); he
closes with the rhetorical question: why is it judged incredible that God raises the dead? (8).



C-26:9-11

D-26:12-18

E-26:19-23

F-26:24-29

G- 26:30-32

Paul's former persecution of Christians

Paul concedes his own former opposition: he thought he must do many things against the name of Jesus of Nazareth (9); he did this in Jerusalem, imprisoning
saints by the authority of the chief priests and casting his vote for their death (10); he punished them in synagogues, trying to make them blaspheme, and even
pursued them to foreign cities in great rage (11).

The Damascus-road commission: the fullest account

While traveling to Damascus with authority from the chief priests, at midday Paul saw a light from heaven brighter than the sun surrounding him and his
companions (12-13); when all fell to the ground, a voice in Hebrew addressed him with the goad proverb (14); the risen Lord identifies himself as Jesus of
Nazareth (15); he commands Paul to stand, for he has appeared to appoint him a servant and witness (16); the Lord promises to rescue Paul from the people and
the Gentiles to whom he is being sent (17); the commission itself: to open their eyes, turn them from darkness to light and from Satan's power to God, to receive
forgiveness and inheritance among those sanctified by faith in Christ (18).

Paul's obedient ministry and his scriptural argument

Paul declares he was not disobedient to the heavenly vision (19); he proclaimed first to those in Damascus and Jerusalem, throughout Judea and to the Gentiles,
that they should repent and turn to God (20); for this reason Jews seized Paul in the temple and tried to kill him (21); but God helped him, so he stands testifying
to small and great alike, saying nothing beyond what Moses and the prophets said would happen (22); namely, that the Christ must suffer, and that by rising first
from the dead he would proclaim light to the people and to the Gentiles (23).

Festus' interruption and Paul's appeal to Agrippa

At Paul's words about resurrection Festus interrupts loudly: 'You are mad, Paul! Your great learning is driving you mad!' (24); Paul calmly responds that he is
speaking words of truth and soberness (25); he then pivots to Agrippa, who knows these things, since none of this was done in a corner (26); Paul presses Agrippa:
does he believe the prophets? — 'Tknow that you believe' (27); Agrippa's ironic or incredulous reply: 'In a short time you would make me a Christian!' (28); Paul's
gracious counter-wish that all hearers might become as he is, except for the chains (29).

Private verdict: innocent but bound by his own appeal
The king, governor, Bernice, and the assembly withdraw to confer (30); they agree that Paul has done nothing deserving death or imprisonment (31); Agrippa says
to Festus: 'This man could have been set free if he had not appealed to Caesar' (32) — a verdict that underscores the irony of Paul's captive journey to Rome.



1 ’Aypinmag 6¢€ mpog tov abAov €r Emtpénetal oot mept oeavtod Aéyetv. tote 6 IadAog ékteivag Tnv
XElpa ameloyeito:
Agrippa said to Paul, 'You are permitted to speak for yourself! Then Paul stretched out his hand and

began his defense:

NARRATIVE PROGRESSION ~ O€  The formal grant of the floor by Agrippa opens the speech. Paul's

rhetorical gesture (ékteivag thv xeipa) is the conventional exordium gesture of classical oratory, also
used at Acts 13:16; 21:40.

Aypinmag ¢ PO OV
Agrippa and/now to the
Nominative narrative connective (postpositive) preposition + accusative (address) Accusative
subject article

‘Aypinnag: Herod Agrippa 11, son of Agrippa
I (Acts 12); tetrarch and the last of the
Herodian dynasty with significant
authority in Judea.

~ = ~ ™ - =

~ v b} 7 7

MasAov €PN Emitpenetan ool
Paul said it is permitted to you
Accusative Imperf Act Indic 3 Sg - gnui Pres Pass Indic 3 Sg - émitpénw Dative
object of preposition main verb (speech introduction) main verb (indirect discourse) dative of advantage / indirect object

TMaGAog: the apostle; his name used — imperfect of simple narration — customary present (formal permission)

th hout Act his R f. , ) . . g

l;g)ug R ERes I T @nui: 'say'; common in Acts for reported emtpénw: 'permit, allow'; the passive here

o speech, often introducing formal is impersonal ('permission is given').

statements.



=

=

S

Tepl oeqVTOD Aéyewv T0TE
concerning yourself to speak then
preposition + genitive (reference) Genitive Pres Act Inf - Aéyw temporal adverb
reflexive pronoun, object of preposition infinitive (subject of émtpérera)
— progressive present infinitive

Aéyw: 'speak’; infinitive as subject of the

impersonal passive.
) MadAog EKTELVOC Vv
the Paul having stretched out the
Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - éKTelvw Accusative
article subject adverbial participle (attendant circumstance) article

— constative aorist participle

ektelvw: 'stretch out'; a rhetorical gesture

marking the beginning of a formal speech

(cf. Acts 13:16; 21:40).

f ~ 1( pd ~

Xerpa (XTCE)\OYEI‘CO
hand was making his defense
Accusative Imperf Mid Indic 3 Sg - droAoyéopat
direct object main verb

xeip: 'hand'; the gesture signals the
speaker's authority and readiness to

address the audience.

— inceptive imperfect (began his defense)

anoloyéopat: 'make a defense, defend
oneself'; cognate with dmoloyla (v.2); the
verb of formal legal self-defense.



2 Tepi mdvtwv OV éykahoduat vnd Tovdaiwv, factAed Aypinma, fynuat Euavtdv pakdptov Em cod
UEAA WV onuepov amoloyeiobat,

Concerning all the things of which I am accused by the Jews, King Agrippa, I consider myself
fortunate that it is before you I am going to make my defense today,

EXORDIUM: CAPTATIO BENEVOLENTIAE | asynpeTon — Paul opens with the standard rhetorical device
of captatio benevolentiae, pronouncing himself 'fortunate' (uakdpiov) to plead before this particular
judge. The vocative BaciAed ‘Aypinna identifies the audience and flatters the king's competence in

Jewish matters.

~ - ™

Mepi TAVTWYV oV gykaloOuat
concerning all of which I am accused
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Pres Pass Indic 1 Sg - éykaAéw
attributive adjective (substantival) relative pronoun, genitive of reference main verb of relative clause
— progressive present (ongoing charge)
gykaléw: 'accuse, bring charges against'; a
legal term common in Acts (19:38, 40; 23:28,
29;26:2,7).
Omo Tovdaiwv BaciAed Aypinna
by Jews King Agrippa
preposition + genitive (agent) Genitive Vocative Vocative
genitive of agent vocative (direct address) vocative (proper name in apposition)

BaociAevc: 'king'; the royal title marks
Agrippa's dignity and authority.

"lovdaioc: 'Jew, Judean'; here the accusers
who brought Paul before Roman courts.




f (74
nynuai
I consider
Perf Mid Indic 1 Sg - flyéopat
main verb (governing infinitive phrase)

— perfect as present state (settled
conviction)

nyéopat: 'consider, regard'; with double
accusative (£uavtov pakdplov).

™

P

EUAUTOV
myself

Accusative

reflexive pronoun, accusative subject of infinitive

”~ ™ -

4 b
HOKAPLOV Eml
fortunate before
Accusative preposition + genitive (before a judge)

predicate accusative

Hakdpiog: 'blessed, fortunate, happy'; here
the rhetorical self-congratulation of
captatio benevolentiae.

oob
you
Genitive

object of preposition

UEAA WV
being about

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - uéAAw

adverbial participle (causal/circumstantial)
— futuristic present participle

LéMw: 'be about to'; with infinitive
expresses imminence.

oNUEPOV
today

amoloyeiocOat
to make my defense
temporal adverb Pres Mid Inf - &roAoyéouat
complementary infinitive (object of uéAwv)

— progressive present infinitive

anoloyéopat: see v.1; the title word of
Paul's speech (dmohoyia).

3 U&ATA YVQOOTNV GVTH 0 TAVTWV TOV Katd Tovdaioug €é0GV te kal (nTnudtwv: 310 déouat cov

UakpoBUUWG dkodoat pov.

especially because you are expert in all the customs and controversies of the Jews; therefore I beg

you to listen to me patiently.

GROUNDS (CONTINUED CAPTATIO)

MdAoTa Paul grounds his 'good fortune' in Agrippa's expertise;

the intensifier udAiota (‘especially') focuses the compliment. The request for pakpoBduwg dxodoai

('to hear with patience') is the conventional close of a forensic exordium.



=

UGALoTA
especially

intensifying adverb

udAiota: superlative of pdAa; 'most of all,

above all'; focuses the compliment.

™

P

yvootnv
an expert

Accusative

predicate accusative (object complement)

yvotng: 'one who knows, expert'; hapax
in NT; cognate with yiv@okw.

ovta o€

being you

Pres Act Ptc Acc Sg Masc - giui Accusative

adverbial participle (causal; accusative of general accusative subject of participle
reference)

— progressive present participle

etpt: 'be'; participle here in indirect
discourse after flynuo or as causal clause.

TAVTWV TV KATOL "Tovdatioug
of all the according to / among Jews

Genitive Genitive preposition + accusative (reference / sphere) Accusative

genitive of reference (partitive sense) article object of preposition
£0GV TE Kol {NTnUATWV
customs and and controversies
Genitive correlative conjunction (¢ ... ka) correlative conjunction (e ... ko) Genitive

genitive, governed by yvdotnv

£00¢: 'custom, habit, practice'; Jewish
ancestral customs, the very matter at
dispute.

genitive, parallel to é0&v

{rtnua: 'question, dispute, controversy';
occurs in Acts for intra-Jewish theological
debates (15:2; 18:15; 23:29; 25:19; 26:3).

d10

therefore

inferential conjunction

™

P

déopal
I beg

Pres Mid Indic 1 Sg - §éopat

main verb

— progressive present (earnest request)

Séopa: 'ask, beg, request'; used in Acts for
petitions in both prayer and human

speech.

ooV UOKPOOOUWG
you patiently
Genitive adverb (manner)

genitive with §éopau (person addressed) uakpoBOuwG: 'with patience / long-
sufferingly'; hapax in NT; cognate with

paxpoOupia.



akodoatl

to hear

Aor Act Inf - dkodw

complementary infinitive (object of §éouat)
— constative aorist infinitive

dkoVw: 'hear, listen'; the conventional
petition closing a forensic exordium.

pov
me

Genitive

genitive with dkotoat (person heard)

4 TV ugv odv Plwsty pov v k vedtnrog, TV &' dpxfic yevouévnyv év té €0vel pov #v te ‘TeposoAuolg,

foaot mavteg Tovdaiot,

My manner of life from my youth, spent from the beginning among my own nation and in Jerusalem,

is known to all the Jews.

NARRATIO: JEWISH CREDENTIALS, PART 1

uév ooV uév obv is a resumptive connective beginning

the narratio of Paul's life. The fronted accusative Biwoiv focuses the topic; Paul's life was publicly

known, removing any need for speculation.

TRv
the

Accusative

article (fronted with piwotv)

UEV
indeed

focus particle (uév ... §¢ anticipated)

ovv
therefore/then

resumptive particle

Biwotv

manner of life

Accusative

direct object (fronted for emphasis)

Blwoig: 'manner of living, way of life'; NT
hapax; cognate with Biog; Paul is
advertising his Jewish pedigree.



pov
my
Genitive

genitive of possession

™

P

Vv
the

Accusative

article (resuming iwotv)

€K
from

preposition + genitive (temporal origin)

™

P

VEOTNTOG
youth

Genitive

genitive, object of ék

vedtng: 'youth, youthfulness'; Paul's life
from early boyhood in Tarsus and
Jerusalem (cf. Acts 22:3).

=

1
™mv
the
Accusative

article (third article resuming/specifying)

arn'

from

preposition + genitive (temporal)

=

pd ~
apxne
the beginning
Genitive

genitive, object of and

apxn: 'beginning'; here 'from the outset,
pointing to Paul's earliest life, visible to the
Jerusalem community.

™

=

YEVOUEVNV

having been lived

Aor Mid Ptc Acc Sg Fem - yivouat
attributive participle modifying fiwaiv
— constative aorist participle

yivouat: 'become, be'; here 'the life that
was lived/spent!

bl ~ b4

£V ™o EOver pou

among the nation my

preposition + dative (sphere/location) Dative Dative Genitive

article dative of sphere genitive of relationship

€0vog: 'nation, people'; here with pov
refers to the Jewish people.

b4 [4 4 v

EV TE IEPOO’O)\U}IOlC 10001l

in and Jerusalem know

preposition + dative (location) correlative connective Dative Perf Act Indic 3 Pl - 0ida

dative of location

‘TepocdAvpa: the Greek form of Jerusalem;
Acts uses both this and IepovsaAny.

main verb
— perfect as present (settled knowledge)

oida: 'know' (perfect in form, present in

sense); the claim that Paul's Jewish life was

publicly observable.



TMAVTESG
all

Nominative

subject (in apposition to TovSaiot)

"

P

Tovdaiol
Jews

Nominative

subject

5 TPOYIVWOKOVTEG UE Avwbev, £av BEAWGL LaPTUPETV, OTL KATX TNV AKPLPEGTATNY ATPEGLY TG NUETEPAG

Opnokeiag €(noa dapioaioc.

having known me for a long time from the beginning, if they are willing to testify, that I have lived as

a Pharisee according to the strictest sect of our religion.

CONTINUATION: PHARISAIC CREDENTIALS

ASYNDETON

The conditional £&v 8éAwot paptupelv is a

rhetorical challenge: Paul's accusers could verify his Pharisaic life if they chose. The superlative

dkpipeotdtnv (‘strictest’) is Paul's own claim to the most rigorous brand of Judaism.

TPOYLVWGKOVTEG
having known beforehand

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - mpoytvokw
adverbial participle (causal, modifying subject of
{oaot)

— progressive present participle

npoyvokw: 'know beforehand, know
from before'; here temporal: 'having known
me from the start!

Ve
me

Accusative

direct object

avwbev
from the beginning
temporal adverb

&vwBev: 'from above / from the beginning
/ again'; here temporal: 'from long ago,
from the start' (cf. Luke 1:3).

eav
if

conditional conjunction (3rd class condition)



=

0éAwot
they are willing

Pres Act Subj 3 P1- 0éAw

main verb of protasis
— progressive present subjunctive

0éA\w: 'wish, be willing'; the condition
politely challenges Paul's accusers to

HOPTUPETV

to testify

Pres Act Inf - paptupéw
complementary infinitive

— progressive present infinitive

paptupéw: "testify, bear witness'; technical
term for giving testimony in a legal

foqul
that

conjunction introducing indirect statement

KOTX
according to

preposition + accusative (standard/rule)

testify to his character. context.

A 2 7 (/4 ~
mv (XKPIBSO"C(X'U’]V (XIPEO'IV 1:]1(
the strictest sect of the
Accusative Accusative Accusative Genitive
article attributive adjective (superlative) object of katat article

akpiprg / dkpipeotdrn: 'exact, precise, afpeoig: 'sect, party, faction'; used in Acts of

strict'; superlative form; Paul claims Sadducees (5:17), Pharisees (15:5; 26:5), and

Pharisaism was the most rigorous sect. Christians (24:5, 14); only later does it
develop the sense 'heresy.!

(4 ’7 7 b /4 ~
npetspag OpncKeuxg EZTIO'(X q)(XPIO'(XIOC
our religion I lived a Pharisee
Genitive Genitive Aor Act Indic 1 Sg* (dw Nominative

genitive of possession (attributive)

genitive, specifying the sect

Bpnokeia: 'religion, worship'; used of
Judaism here and at Acts 25:19; also Jas
1:26-27.

main verb of indirect statement (671 clause)
— constative aorist (whole-life summary)

{dw: 'live'; the constative aorist

summarizes Paul's entire pre-Christian life

as a Pharisee.

predicate nominative

dapioaiog: 'Pharisee'; from Aram. pariSayya
(‘separated ones'); the dominant lay piety
movement emphasizing Torah observance
and oral tradition; Paul also claims this in
Phil 3:5.



6 kol vOv én' EAmidt TG €1¢ TOUC TATEPAG UWV EmayyeAlng yevouévng OO ToD B0l EoTnKa KPLVOUEVOG,

And now I stand on trial for hope in the promise made by God to our fathers,

TRANSITION: FROM BIOGRAPHY TO THEOLOGICAL CRUX KO VOV kol viv pivots from Paul's past life

to the present trial. The perfect €otnka (' stand') is emphatic: Paul's current legal situation is the

direct consequence of the resurrection hope.

~ bl /4
Kal VOV em' eATIOL
and now for / on account of hope
connective conjunction temporal adverb preposition + dative (basis / ground) Dative

dative of basis (object of i)

gAni: 'hope'; in Paul the word carries
confident expectation; here specifically the
resurrection hope.

”~ ™ S

g €i¢ TOUG TATEPAG
of the to the fathers

Genitive preposition + accusative (recipient) Accusative Accusative

article article object of preposition

natrp: 'father'; the patriarchs and
ancestors of Israel, to whom God made
covenant promises.

Nu&ov enayyeAiag YEVOMEVNG Omo
our promise having been made by
Genitive Genitive Aor Mid Ptc Gen Sg Fem - yivouat preposition + genitive (agent)
genitive of relationship genitive (head noun of 7 ... émaryyeMog) attributive participle modifying énayyeriog
énayyelia: 'promise’; refers to the — constative aorist participle

Abrahamic covenant promises, fulfilled in

. tvouat: 'become, be made'; the promise is
the resurrection of Jesus. Yo ! I

a past historical act of God.



ToU
the

Genitive

article

0ol
God

Genitive
genitive of agent
0ed¢: 'God'; the divine author of the

promise situates the whole dispute within
Jewish theology.

£oTNKA

I stand

Perf Act Indic 1 Sg - Totnut
main verb

— intensive perfect (present state: standing
here)

Totnuu: 'stand'; perfect emphasizes Paul's
present posture as the result of his
vocation.

KPLVOUEVOG

being judged

Pres Pass Ptc Nom Sg Masc - kpivw
adverbial participle (circumstantial)
— progressive present participle

kpivw: judge'; irony — Paul is on trial
before human judges for believing the very
hope that is Israel's heritage.

eic fiv 10 Swdekdpulov UGV év ékteveia vikta kai fuépav Aatpedov EArilel katavtioal mepi fg

eATI00G €ykaAoDuot OO Tovdaiwv, PactAed.

the promise to which our twelve tribes, serving earnestly night and day, hope to attain. It is

concerning this hope, O King, that I am accused by Jews!

ELABORATION: THE IRONY OF JEWISH ACCUSATION | asynpeton Paul delivers the rhetorical punch:

the twelve tribes of Israel also serve God night and day hoping for this very resurrection hope. That

Paul is accused by Jews for this hope is the supreme irony. The PactAed vocative is strategically placed

to invite Agrippa's assent.

b €«
€16 nv
toward which
preposition + accusative (goal) Accusative

relative pronoun, object of preposition

1
TO
the

Nominative

article

dwdekdpulov
twelve-tribe nation
Nominative

subject

Sdwdekdpulov: 'the twelve tribes'; NT
hapax; a comprehensive designation of all
Israel, emphasizing national solidarity.



”~ ™ ™ T e

NU&V v EKTEVELQ vUKTQ

our with earnestness night

Genitive preposition + dative (manner) Dative Accusative

genitive of relationship dative of manner accusative of extent (time)
gktéveln: 'earnestness, intensity'; NT hapax VUE: 'night'; paired with nuépav as a
(cf. adverb éxtevig at Acts 12:5; 1 Pet 1:22); merism for all time.
root ékteivw ('stretch out') — intense
effort.

\ (4 ’ ~ 2 ’7

Kal Nuépav Aatpebov eAmiler

and day serving hopes

coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Neut - Aatpedw Pres Act Indic 3 Sg - éAnilw

daccusative of extent (time, paired) adverbial participle (manner, modifying é\niCe1) main verb
Nuépa: 'day'; vokta kal nuépav = — progressive present participle — progressive present (ongoing hope)

'continually, without ceasing!

Aatpebw: 'serve (God), worship'; used of éArtilw: 'hope'; the entire nation's worship

cultic/religious service in both Jewish and
Christian contexts (cf. Rom 1:9; Phil 3:3).

is oriented toward this eschatological hope.

Katavtioal TEpl 1S gAntidog

to attain concerning which hope

Aor Act Inf - katavtdw preposition + genitive (reference) Genitive Genitive

complementary infinitive (object of é\nie1) relative pronoun, genitive of reference head noun (antecedent of relative)

— constative aorist infinitive

Kotovtdw: 'arrive at, attain, reach'; used
elsewhere in Acts of traveling to a
destination; metaphorically here of
reaching the eschatological goal.



”~ ™ &

gykalodpat Omo Tovdaiwv BaciAel

I am accused by Jews 0 King

Pres Pass Indic 1 Sg - éykaAéw preposition + genitive (agent) Genitive Vocative

main verb genitive of agent vocative (direct address; rhetorical appeal)
— progressive present (ongoing accusation) BaciAeig: see v.2; placed at the end for

rhetorical effect, inviting Agrippa to

£ykaAéw: see v.2; the repetition of the ) )
recognize the irony.

charge word underscores the irony.

8 tldmotov kpivetal ap' LUIV €l 0 Be0G vekpoL¢ Eyeipet;
Why is it judged incredible among you that God raises the dead?

RHETORICAL QUESTION: CHALLENGE TO THE AUDIENCE | asynpeTon A brief, sharp rhetorical question
— the argumentative pivot of the entire speech. The plural Ouiv includes both Agrippa and Festus (and
perhaps the assembly). The question frames resurrection not as a Christian novelty but as a logical

extension of monotheistic faith.

~ - - ™ -~ > Y

Tl AMeTOV Kpivetal Tap'

why incredible is judged among

interrogative adverb (causal: 'why?") Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - kpivw preposition + dative (sphere of judgment)
ti: accusative of tig used adverbially; predicate adjective main verb (impersonal passive)

! ?'i i i ” q : ]
why?" introduces the rhetorical question. gmotoc: 'unbelievable, incredible, ey m—

faithless'; here in the sense 'beyond belief"; L 1 o
. , kpivw: 'judge, consider'; the passive is
cognate with motebw. X . . .

impersonal: 'is it considered.

vuiv el 0 0e0g
you if / that the God
Dative conditional/declarative conjunction (indirect Nominative Nominative
dative, object of napd question) article subject

Bedg: 'God'; the monotheistic premise — if
God exists and is omnipotent, raising the
dead is within his power.



VEKPOUG Eyeiper

dead people raises

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - éyeipw

direct object main verb of protasis (general truth)
vekpdg: 'dead'; the substantival adjective; — gnomic present (divine capacity stated as
raising dead persons is the claim at issue. fact)

gyeipw: 'raise up, arouse'; the resurrection
verb par excellence in the NT.

9 'Eyw uév odv £do&a uaut® mpdg o Svoua 'Tncod o0 Nalwpaiov Seiv moAAd évavtia mpd&ar

I myself indeed thought that I ought to do many things against the name of Jesus of Nazareth.

CONCESSION / NARRATIO: PAUL'S FORMER OPPOSITION = UEV OOV The emphatic #ye uév signals Paul

is about to admit something damaging to himself. The phrase 1pd¢ t0 vopa (‘against the name')
indicates the early Christian identification of Jesus with his name as the locus of power and identity.

~ = - ™ - e

Eyw PEV o0V £d0&a

I indeed then I thought

Nominative focus particle resumptive particle Aor Act Indic 1 Sg - Sokéw
subject (emphatic pronoun) main verb

— constative aorist (describing settled
conviction)

dokéw: 'think, seem, suppose'; with dative
reflexive éuavt®: 'I thought to myself, I
was convinced.



=

~ ™ -

? ~ \ \ v
EMAVTW TTPOG TO ovoux
to myself against the name
Dative preposition + accusative (opposition) Accusative Accusative
dative of reference (reflexive) article object of preposition
Svoua: 'name'; in early Christianity 'the
name of Jesus' carries the full weight of his
identity, authority, and saving power (Acts
3:6; 4:12).
] ~ ~ 14 ~
Incod T00 Na{wpatov deiv
Jesus the Nazarene it was necessary
Genitive Genitive Genitive Pres Act Inf - 3¢l
genitive (possessive/appositional with dvouc) article genitive (apposition / identifying epithet) infinitive (subject/complement of &5o&x)
I 'Inoodg: the name. Nalwpaiog: 'of Nazareth, the Nazarene'; the — progressive present infinitive (divine
identifying designation used of Jesus necessity)
throughout Acts (2:22; 3:6; 4:10; 6:14; 22:8; el 'it is necessary'; often carries the sense
26:9). of divine necessity in Luke-Acts.
\ bl 4 ~
oA gvavtia npaa
many things contrary / hostile to do

Accusative

direct object

Accusative Aor Act Inf - tpdoow

attributive adjective (modifying moAAd) complementary infinitive (object of 8¢iv)

évavtiog: 'contrary, opposed, hostile'; — constative aorist infinitive

emphasizes the active opposition of Paul's ,
P PP npdoow: 'do, practice'; the aorist frames the

former activity.
4 opposition as specific acts.




10 0 xal €moinoa €v TepocoAVpo1g, kal TOAAOUG TV aylwV €yw €V QUAXKAIG KATEKAELSA TNV TopA TGOV
apxiepéwv €€ovoiav AaPwv, dvalpovuévwy Te aTOV KATAVEYKX PriQov:

and that is what I did in Jerusalem; and I locked up many of the saints in prison, having received

authority from the chief priests, and when they were put to death I cast my vote against them.

ELABORATION: SPECIFIC ACTS OF PERSECUTION = @ KOl  Paul provides concrete evidence of his former
zeal: he had official (chief priestly) authority for the persecutions and personally voted for the death of
Christian prisoners. The phrase katfjveyka Prigov ('T cast my vote') implies he was a member of the

Sanhedrin or a council with judicial authority.

0 Kai £énoinoa v

which indeed / also 1did in

Accusative adverbial kai (ascensive) Aor Act Indic 1 Sg - motéw preposition + dative (location)
relative pronoun, object (anticipating émoinow) main verb

— constative aorist

notéw: 'do, make'; summarizing what was

just described.
‘IepocoAvuoLg Kol moAA0UG TV
Jerusalem and many of the
Dative coordinating conjunction Accusative Genitive
dative of location direct object article (partitive genitive)
ayiwv EY® v @UAaKAIG
saints I in prisons
Genitive Nominative preposition + dative (location) Dative
partitive genitive subject (emphatic, positioned for stress) dative of location
dytog: 'holy one, saint'; here Paul uses the @uAakn: 'prison, guard-post'; Paul
early Christian self-designation for ironically is now the prisoner.

believers; remarkable that he uses their
own term.
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KatékAeloa Vv TapX TV

I shut up the from the
Aor Act Indic 1 Sg - katakAe{w Accusative preposition + genitive (source of authority) Genitive
main verb article article

— constative aorist

katakAeiw: 'lock up, shut in'; the kata-
compound intensifies: fully locked away.

APXLEPEWV g€ovolav AaPov AVALPOUUEVWV

chief priests authority having received being put to death

Genitive Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aappdvew Pres Pass Ptc Gen Pl Masc - dvaipéw
genitive of source direct object of Aafyv adverbial participle (attendant circumstance) genitive absolute (temporal)

apxiepeng: 'chief priest, high priest'; Paul ¢€ovoia: 'authority, power, right'; Paul had — constative aorist participle — progressive present participle

official sanction for the persecutions.

acted under official Sanhedrin
authorization, just as in Acts 9:1-2.

simultaneous with main action
Aaupavw: 'take, receive'; the official receipt ( )

of authorization is emphasized. avatpéw: 'take away, kill'; the same verb
used of Stephen's death (Acts 8:1); Paul's
votes contributed to executions.

”~ - -~ ™ ~

TE avT@OV KATNVEYKX Pijpov
and them I cast vote
connective particle Genitive Aor Act Indic 1 Sg - katagépw Accusative
genitive absolute (subject of participle) main verb direct object (idiomatic: ‘cast a vote)
— constative aorist Piipog: 'pebble, vote'; used literally for the

L o pebble used in ancient voting; here implies

katagépw: 'bring down, cast'; Yiipov T
o e membership in a judicial body.

Kateveykelv = 'cast a vote (against)'; the

voting pebble (Pfipoc) was cast down into
avessel.



11 KalKatd Taoog TaG cUVAYWYXG TOAAGKIG TIHWPQOV abTOVS NVayKalov PAACENUETV, TEPLOGHMG TE

EUUATVOUEVOC abTOIC £dlwKoV £w¢ Kal €i¢ Ta¢ £€w mdAeIC.

And punishing them often in all the synagogues, I tried to force them to blaspheme, and being
exceedingly enraged against them I pursued them even to foreign cities.

CONTINUATION: EXTENT OF PERSECUTION | KOL The imperfects fivdykalov and £8iwkov signal

repeated, ongoing acts — the persecution was systematic and escalating. The detail about forcing
believers to 'blaspheme' (presumably to renounce Jesus) reveals its religious character.

~ ™ -

S

Kol KOTQ MACOG TG

and throughout all the

coordinating conjunction preposition + accusative (distributive) Accusative Accusative
attributive adjective article

CUVAYWYAG TIOAAAKIG TPV aUTOUG

synagogues often punishing them

Accusative adverb of frequency Pres Act Ptc Nom Sg Masc - TiHwpéw Accusative

object of preposition (distributive) ToANdKIG: 'many times, often'; underscores adverbial participle (manner/means)

cuvaywyy: 'synagogue, assembly'; the the systematic nature of the persecutions. — progressive present participle

primary institution of Jewish community

£w: 'punish'; th t
life; Paul later preaches in them (Acts 13ff.). FiHpEw: punis € coghate noun

Tipwpia means 'penalty, punishment!

direct object of participle

nvaykalov BAacpnueiv TEPLOORG TE
I was forcing to blaspheme exceedingly and
Imperf Act Indic 1 Sg - &vaykd{w Pres Act Inf - Aasenuéw adverb of degree connective particle
main verb complementary infinitive neploo®g: 'exceedingly, beyond measure';
— conative imperfect (tried to compel) — progressive present infinitive intensiffer.
Gvaykdlw: 'compel, force'; the conative PAacenuéw: 'blaspheme, slander; likely
imperfect suggests the attempt may not meant renouncing Christ, possibly saying

always have succeeded. 'Cursed be Jesus' (cf. 1 Cor 12:3).
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EUMALVOUEVOG avToiG £dlwkov £wg

being enraged against them [ was pursuing even as far as
Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - éupaivopat Dative Imperf Act Indic 1 Sg - Siokw preposition / conjunction of extent
adverbial participle (manner) dative of hostility main verb
— progressive present participle — progressive imperfect (ongoing pursuit)

éupaivopat: 'be furiously angry, be diwkw: 'pursue, persecute'; the standard

enraged'; NT hapax; the éu-prefix word for persecution in Paul (Gal 1:13; Phil

intensifies 'be mad. 3:6).

\ 7 1 24
Kol €1C Tag ECW
also / even to the foreign / outside
adverbial ki (ascensive) preposition + accusative (direction) Accusative adverb used attributively
article £€w: 'outside'; tag E€w méAe1g = 'the outside

cities, i.e., cities outside Judea (Damascus).

MOAEIG
cities
Accusative
object of eig

I noA1G: 'city'; Damascus is the city in view.

12 ’Ev oi¢ mopgvduevoc gi¢ Tnv Aauackdv uet' €€ovaiag kai émtponfic Thc TV dpxiepéwv

While doing these things, as I was traveling to Damascus with the authority and commission of the
chief priests,

TEMPORAL SETTING: THE DAMASCUS JOURNEY | €V O{C ¢v o1 ('in the course of which') pivots from
the persecution catalog to the Damascus narrative. The verse is an incomplete sentence, continuing
into v.13. The official credentials (¢€ovciag kai émitponiig) frame Paul's conversion as a reversal
occurring at the height of his zeal.
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'Ev 01§ TIOPEVOUEVOG elg

in / while which traveling to
preposition + dative (temporal sphere) Dative Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - mopebopat preposition + accusative (direction/goal)
relative pronoun, object of preposition adverbial participle (temporal/circumstantial)

— progressive present participle

nopevopat: 'go, travel, journey'; a key verb
of movement in Luke-Acts.

~ = - ™ ~ ~

v Aapackov uet' g€ovolag

the Damascus with authority

Accusative Accusative preposition + genitive (attendant circumstance) Genitive

article object of ei¢ (place name) genitive, object of uetd
Aapaockdg: Damascus, capital of Syria; a ¢fovoia: see v.10; the repeated emphasis on
major city with a Jewish community (cf. official sanction heightens the drama of
Acts 9:1-25; 22:5-16). the reversal.

Kal ETTPOTIG 14114 TV

and commission of the the

coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive

genitive, parallel to ovaing article article

gmitpont): 'commission, authorization,
mandate'; NT hapax; a technical term for
official delegation.

apXLEPEWV
chief priests
Genitive

genitive of source

I apxiepevg: see v.10.



13 Auépag péong katd TV 680V €idov, PactAed, ovpavéBev Onép v Aaumpdtnta Tod fHAiov TteptAdupav ue
P&OC Kol TOUG 6LV EUOL TTOPEVOUEVOUC.

at midday along the road, O King, I saw a light from heaven, brighter than the sun, shining around

me and those who were traveling with me.

CLIMAX: THE HEAVENLY LIGHT | asynpeTon —The vision is here located at midday (quépag péong),
emphasizing that the light surpassed even the noon sun — this is unique to the Acts 26 account. The

vocative PaciAed is strategically placed mid-sentence, drawing Agrippa into the witness position.

NUEPAG uéong KOTX v

of day middle along the
Genitive Genitive preposition + accusative (motion along a way) Accusative
genitive of time (partitive: at the midpoint of genitive attribute (partitive genitive of time) article
day')

péoog: 'middle, midday'; nuépag péong = 'at
nuépa: 'day'; the genitive with yéongis a midday!
genitive of time when.

”~ ™ - ™ ™
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odov gidov BaciAed oLpavodev

road I saw O King from heaven

Accusative Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Vocative adverb of source

object of preposition main verb vocative (mid-sentence address for rhetorical ovpavéPev: 'from heaven'; the suffix -Oev
<z 9 t, iori .
00866: 'road, way'; also a title for the — constative aorist (single vision event) effect) denotes origin/source; NT hapax here and
Christian movement in Acts (9:2; 18:26; BaciAetg: see vv.2, 7; the third address to Acts 14:17.

Opdw: 'see'; the vision terminology of

22:4). Agrippa, drawing him into the narrative.

prophetic call narratives.



C \
UT[Sp
surpassing / brighter than
preposition + accusative (comparison: exceeding)

unép: 'above, beyond, more than';
comparative use here.

Vv
the

Accusative

article

Aaumnpotnta
brightness

Accusative

object of vmép

Aapmnpdtng: 'brightness, radiance'; NT
hapax; root Adunw ('shine'). The noon sun
in the Near East is intense; surpassing it is a
way of saying the light was of supernatural

origin.

To0
of the

Genitive

article

nAiov

sun

Genitive

genitive (specifying Aaumpdrrre)

I fA10G: 'sun'; the standard of comparison.

nepAauav

shining around

Aor Act Ptc Acc Sg Neut - meptAdpnw
attributive participle modifying pag
— constative aorist participle

nepthdunw: 'shine around'; peri-compound
indicates surrounding radiance; used also
at Luke 2:9.

ME
me

Accusative

direct object of participle

P&G
light
Accusative

direct object of eidov

@&g: 'light'; the theophanic light, recalling
the glory-light of the OT (Exod 13:21; Isa
60:1).

coordinating conjunction

TIOPEVOUEVOUG
traveling

Pres Mid Ptc Acc Pl Masc - mopevopat

attributive participle (part of Tovs ...
TOPEVOUEVOUG)

— progressive present participle

nopevopat: 'travel'; Paul's companions also
saw the light.

TOUG
those

Accusative

article (substantival with participle)

ouv
with

preposition + dative (association)

bl \
guot
me

Dative

dative, object of ovv
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TAVTWV TE NUOV KATATEGOVTWV €1G TNV YV fIKovoa ¢wvv Aéyovoav tpdg ue tfi ‘Efpaidt dtaAéxktwy
Ta0UA ZaoVA, Tl pe S1KeLg; okANpOV 6ot TPOg KEVTPA AakTilewy.

And when we had all fallen to the ground, I heard a voice saying to me in the Hebrew language:

'Saul, Saul, why are you persecuting me? It is hard for you to kick against the goads.

THE DIVINE ADDRESS: THE GOAD PROVERB = TE This is the fullest of the three accounts of Paul's

conversion. Unique features: all fall (not just Paul), the Hebrew dialect is specified, and the goad
proverb is added — a Greek proverb (attested in Aeschylus, Euripides, Pindar) placed on Jesus' lips,
signaling futile resistance to the divine will. The proverb underscores Paul's conversion as the

resolution of an existential struggle.

=

- - ™ - ™ -~

TAVTWV TE Nu&ov KATATEGOVTWV

all and of us having fallen down

Genitive connective particle Genitive Aor Act Ptc Gen Pl Masc * katamintw
genitive absolute (subject of participle) genitive absolute (subject of participle, in genitive absolute (temporal)

apposition to Tdvrwv)
P — constative aorist participle

katamnintw: 'fall down'; the prostration
before the divine light; unique in this

account that all fell.
[ y 1 ( \ f ~ 1( ”
€16 myv ynv NKovox
to the ground I heard
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - dkoVw
article object of preposition main verb
yAi: 'earth, ground'; the physical — constative aorist

prostration expresses the overwhelming

o akovw: 'hear'; the reception of the divine
divine presence.

voice marks Paul as a prophetically
commissioned witness.
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Ppwvnv }\EYOUO'(XV TTPOG ME
a voice saying to me
Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Fem - Aéyw preposition + accusative (address) Accusative
direct object attributive participle modifying pwvrjv object of preposition
pwvr: 'voice, sound'; the theophanic voice, — progressive present participle
recalling OT divine speech (cf. Exod 19; Isa
6).
~ [¢ o/o /4 \
T Epaidt St ékTw ZaoLvA
the Hebrew language Saul
Dative Dative Dative Vocative
article dative, attributive with St ékte dative of manner/instrument vocative (repeated address)
‘EBpais: 'Hebrew (language or dialect)"; didAextog: 'language, dialect'; in Acts refers Tao0A: Saul, Paul's Hebrew/Aramaic name;
likely Aramaic; specified only in the Acts 26 to a specific language (Acts 1:19; 2:6, 8; the double vocative (ZaoOA ZaoV)) signals
account. 21:40; 22:2). urgency and intimacy (cf. Luke 10:41;
22:31).
4 /7 ’
ZaoUA Tl ME SI(J.)KEIC
Saul why me are you persecuting
Vocative interrogative adverb Accusative Pres Act Indic 2 Sg - Sichkw
vocative (repeated for emphasis) direct object main verb (rhetorical question)

— progressive present (ongoing act)

Sudkw: 'persecute, pursue'; the risen Jesus
identifies himself with the persecuted
community — a profound ecclesiology.
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okAnpov ool PO

hard for you against
Nominative Dative preposition + accusative (opposition)
predicate adjective (verbless clause) dative of reference

okAnpég: 'hard, rough, harsh'; predicate in
a verbless proverbial clause.

Aaktilewv

to kick

Pres Act Inf - Aaktilw

infinitive (subject of verbless clause okAnpdv)

— progressive present infinitive (continuous
futile resistance)

Aaxtilw: 'kick'; NT hapax; describes an ox
kicking against a goad — futile and self-
injuring resistance.

15 éyw 8¢ eimar Tic €1, k0pig; 6 8¢ kVp1og eimev- £yw eiut 'Inoolc Ov oL Sidkelg.
And I said, 'Who are you, Lord?' And the Lord said, 'T am Jesus, whom you are persecuting.

DIALOGUE: IDENTITY OF THE RISEN CHRIST = O€ The brief exchange is the pivot of the chapter. Paul's
kOpie ('Lord') anticipates the answer. The self-identification €y it 'Incodg echoes the divine 'T AM'
of Exodus; the relative clause 6v o0 d1dkelg repeats the accusation of v.14, sealing the identification of
Christ with his suffering community.

KEVTPX
goads

Accusative
object of preposition

kévTpov: 'goad, sting, point'; the goad is a
sharp stick used to prod oxen; kicking
against it injures the ox. This Greek
proverb (attested in Aeschylus Ag. 1624;
Eur. Bacch. 795; Pindar Pyth. 2.94-95) is
unique to Acts 26 in the NT.
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b 6 \ 5 /4
EYW € £ b1 00 Tig
I and I said Who
Nominative adversative/narrative connective (postpositive) Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw Nominative
subject (emphatic) main verb interrogative pronoun, predicate nominative
— constative aorist | tig: 'who?'; the basic identity question.
Aéyw: 'say'; aorist form gima/einov.
5 4 [4 \
el KUpLE 0 O¢
are you Lord the and
Pres Act Indic 2 Sg - elui Vocative Nominative narrative connective
copulative verb vocative (address of respect/awe) article
— gnomic / stative present k0p1og: 'Lord'; used here by Paul before he
R knows the identity; his response already
I etpi: 'be' o )
acknowledges divine authority.
4 5 b 4 b
KUP10G ELTMEV EYw e
Lord said I am
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Méyw Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elui
subject main verb subject (emphatic: divine self-identification) copulative verb (divine self-identification

kUp1og: 'Lord'; now the narrator applies the
title to Jesus, confirming the honorific Paul
used.

— constative aorist

formula)
— stative present

elpui: €y eipn echoes the divine name
formula of LXX (Exod 3:6, 14; Isa 43:10); the
identification with suffering believers is
theologically foundational.
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'Incot¢ ov

Jesus whom

Nominative Accusative

predicate nominative relative pronoun, direct object

"Incodc: the historical name of the crucified
one; the risen Lord identifies himself with
the earthly Jesus.

\
oV
you
Nominative

subject of relative clause (emphatic)

’
dwkelg
are persecuting
Pres Act Indic 2 Sg - S10kw

verb of relative clause
— progressive present (the ongoing act)

Sidkw: see vv.11, 14; the triple repetition of
'persecute' (vv.11, 14, 15) drives the
rhetorical point home.

16 &AAX GvaotnOt Kal oThit £l TOUG TOdAG GoL: €1¢ TOUTO Yap POV 001, TtpoxelpicacOal o UnpéTnv Kal

udpTUPA WV TE €104 UE WV Te dpOrcouai oot,

But rise and stand on your feet; for I have appeared to you for this purpose, to appoint you as a

servant and witness of the things in which you have seen me and of those in which I will appear to

you,

b e b3 e H
COMMISSION: APPOINTMENT AS SERVANT AND WITNESS = @AAQ  &AAG marks a strong adversative

pivot from accusation to commission. The aorist (d¢0nv ('Tappeared') is the technical resurrection-
appearance verb (1 Cor 15:5-8; Luke 24:34). The double commission — past things seen and future

appearances — grounds Paul's apostleship in both his Damascus vision and ongoing revelation.

b \ b4 7
A avaotnoi
but rise
strong adversative conjunction Aor Act Impv 2 Sg - aviotnut

main verb (imperative command)
— constative aorist imperative

aviotnuu 'rise, stand up'; a command
associated with resurrection and prophetic

commissioning.

Kol
and

coordinating conjunction

oTiO1

stand

Aor Act Impv 2 Sg - Totnut

main verb (imperative, parallel)
— constative aorist imperative

{otnut: 'stand'; the double imperative (rise
and stand) connotes purposeful stability —
he is being sent.
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mi TOUG nodug oov

on the feet your

preposition + accusative (surface contact) Accusative Accusative Genitive

article object of preposition genitive of possession
novg: 'foot'; standing on one's feet is the
posture of readiness for service.
b 1 ~ ([ \ v

E1g toUto yap wPOnv

for this for [ appeared

preposition + accusative (purpose/goal) Accusative causal conjunction Aor Pass Indic 1 Sg - 6pdw

object of preposition (forward-pointing)

main verb
— constative aorist (definitive appearance)

Opaw (passive GOnv): 'appear to'; the
passive 'appeared to you' is the technical
resurrection-appearance formula (1 Cor
15:5-8; Luke 24:34; Acts 9:17; 13:31).

ool
to you
Dative

dative of indirect object (person to whom
appeared)

4 /4
TtpOXEIplO’(XO’G(Xl
to appoint

Aor Mid Inf - tpoxetpilopat

infinitive of purpose (explicating ei¢ Tovto)

— constative aorist infinitive

npoxetpilopar: 'appoint, choose
beforehand'; used in Acts of divine

appointment (Acts 3:20; 22:14); the prefix

Tpo- may suggest prior intention.

(014
you
Accusative

accusative object of infinitive

UTtNPETNV

servant

Accusative

predicate accusative (double accusative with ot)

onnpétng: 'servant, helper, assistant'; used
of official attendants; Paul is to serve the
risen Lord.
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Kol uapTupa WV

and witness of what
coordinating conjunction Accusative Genitive
predicate accusative (parallel with vrnpérnv) relative pronoun, genitive of reference

pdptug: 'witness'; the legal connotation of rizestians drgieds e ding)

giving testimony; Paul's apostolic role is
defined as witnessing.

e
both

correlative particle (¢ ... e)

=

= ~ ™ -

1046 ue OV

you have seen me of which

Aor Act Indic 2 Sg - 6pdw Accusative Genitive

verb of relative clause direct object relative pronoun (second v, parallel)

— constative aorist (the Damascus vision)

I Opdw: 'see'; the past Damascus appearance.

17

o0@Onoopati ool

1 will appear to you

Fut Pass Indic 1 Sg - 6pdw Dative

main verb of relative clause dative indirect object

— predictive future

Opdw (future passive): further appearances
of Christ to Paul (cf. Acts 18:9; 22:17-21;
23:11; 27:23).

£€a1pouevig o €k ToD AaoD Kal €K TV E€0VQV, €1 00 €YW) o€ ATOGTEAAW
delivering you from the people and from the Gentiles, to whom I am sending you

COMMISSION: DIVINE PROTECTION PROMISED | AsynpeETon — The participle é§aipotuevig (‘delivering')
echoes the divine rescue promised in the prophetic call narratives (Jer 1:8, 19; Ezek 2:6; 3:9). The
sending formula ei¢ 00¢ €yw oe dnootéAAw uses the apostolic sending verb dnootéA\Aw, marking Paul's

commission as parallel to that of the Twelve.

TE
and

correlative particle (z¢ ... )



bl 4 /4 bl ~
SE“lpOUpSVOC (014 €K TOoL
delivering you from the
Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - ¢£a1péw Accusative preposition + genitive (separation) Genitive
adverbial participle (attendant circumstance direct object article
with commission)
— progressive present participle (ongoing
deliverance)

gEaipéw: 'take out, rescue, deliver'; used of

God's rescue of Israel from Egypt (Acts 7:10,

34) and of Peter from prison (Acts 12:11);

the divine promise of protection echoes

prophetic call narratives.

~ \ b ~

Aaod Kal €K TV
people and from the
Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (separation, parallel) Genitive
genitive of separation article

Aadg: 'people’; in Luke-Acts usually refers

to the Jewish people specifically

(contrasted with #0vn); both groups are

Paul's audience.
bl ~ I (9} 2 I 4
EOvdV €ic oug EYW
Gentiles to whom I
Genitive preposition + accusative (direction/goal) Accusative Nominative

genitive of separation

£0vog: 'nation, Gentile'; the dual
commission to both Israel and the Gentiles
is characteristic of Luke's Pauline mission
narrative.

relative pronoun, object of ei¢

subject (emphatic: the risen Christ as sender)



o€ AMOGTEAAW

you I am sending
Accusative Pres Act Indic 1 Sg - dmootéAAw
direct object main verb

— futuristic present (sending in progress)

dmootéAw: 'send (as commissioned
agent)'; the verb from which &réotolog
derives; the risen Christ formally
commissions Paul as apostle to the
Gentiles.

18 avoilat 6@OaApovg adT®V, ToD EMOTPEPAL GO OKOTOUG £1¢ PG Kol THiG €€ovaiag ToD Tatavd £mi TOV

0edv, To0 AaPeiv avTOUG APESTY AUAPTIOV KAl KATjpoV €V TOTG 1Y1OGUEVOLG TTLOTEL T €1G EVE.

to open their eyes, so that they may turn from darkness to light and from the power of Satan to God,

that they may receive forgiveness of sins and a share among those who are sanctified by faith in me.

climax of the commission and the densest theological statement in Acts. Three infinitive phrases
unpack the purpose of the sending: (1) open eyes; (2) turn from darkness to light and from Satan to
God; (3) receive forgiveness and inheritance. The darkness/light and Satan/God antitheses are
foundational to Pauline soteriology (cf. 2 Cor 4:4-6; Col 1:12-14; Eph 2:1-5).

COMMISSION CONTENT: THE MOST EXPANDED STATEMENT | asynpeToN | This verse is the theological

bd ~ bl \ ? ~
avoifat 0@OaAuovg avT@OV

to open eyes their
Aor Act Inf - dvolyw Accusative Genitive

infinitive of purpose (continuing from v.17 direct object genitive of possession
amooTéMw)

0@OaAudc: 'eye'; opening spiritual eyes =
— constative aorist infinitive salvation from spiritual blindness (cf. the

. . . . . . Isaianic servant-mission).
avotyw: 'open'; opening eyes is a sign of the

messianic age (Isa 35:5; 42:7; cf. Luke 4:18);
here metaphorical for spiritual
enlightenment.

ToD
so that
Genitive

genitive article before infinitive (purpose)
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s‘mo'tpal)oa aT1to OKOTOULG €LC
to turn from darkness to
Aor Act Inf - émiotpépw preposition + genitive (separation / turning away Genitive preposition + accusative (direction/goal)
infinitive of purpose (articular, with to0) from) genitive of separation
— constative aorist infinitive okdtog: 'darkness'; a metaphor for spiritual

, , ignorance, sin, and demonic bondage (cf.

£moTpéPw: 'turn, return, convert'; the & ge (

. . Isa 9:2; 42:6-7; 1 Pet 2:9).

standard conversion/repentance verb in

Acts (3:19; 9:35; 11:21; 14:15; 15:19; 26:18,

20).

~ \ ~ 2 7

Pw¢g KOl mg¢ EEOUO'I(XC
light and the power / authority
Accusative coordinating conjunction Genitive Genitive

object of €i¢ (goal of turning)

@&¢: 'light'; antithesis to ok6tog; both
terms are among the most freighted in
Pauline theology.

article (with é€ovaiag)

genitive of separation (parallel to oxdtovg)

¢&ovoia: 'authority, power, dominion'; used
of Satan's kingdom,; the structural parallel
(okétoc-€€ovoia ToD Tatava) is a
hendiadys: darkness = satanic dominion.

TOo0
of the

Genitive

article

~ b \
Zatava ETL
Satan to
Genitive preposition + accusative (goal, parallel to eig

genitive of relationship (possessive) )

Yatavag: from Heb. §atan (‘adversary'); the
personal ruler of the present age (2 Cor 4:4;
Eph 2:2; Col 1:13).

™oV
the

Accusative

article



=~

Ocov
God

Accusative

object of éni

0e6¢: the antithesis to Satan; the transfer of
allegiance is from one lord to another.

T0o0
so that

Genitive

genitive article before infinitive (purpose, third
clause)

AaPeiv

to receive

Aor Act Inf - AapPdvw
articular infinitive of purpose
— constative aorist infinitive

AapPavw: 'take, receive'; the converts are

recipients of divine gifts.

avToVG
them

Accusative

accusative subject of infinitive

=

ageov
forgiveness

Accusative

direct object

doeoig: 'forgiveness, release'; in Luke-Acts
a central term for salvation (Luke 1:77; 3:3;

™

P

aUaApTIOV
of sins

Genitive

objective genitive

auaptia: 'sin, failure to hit the mark'; the
objective genitive specifies what is

Kol
and

coordinating conjunction

kAfjpov

share / inheritance
Accusative

direct object (parallel to dpeorv)

kAfipog: 'lot, share, inheritance'; OT term
for the allotted portion of the land; here

24:47; Acts 2:38; 5:31; 10:43; 13:38). forgiven. eschatological inheritance among the
sanctified (cf. Col 1:12; Deut 32:9; LXX).
b ~ L4 14 ’7
eV TOo1G l']Yl(XO'LlEVOlC TTI0TEL
among those who are sanctified by faith
preposition + dative (location/sphere) Dative Perf Pass Ptc Dat Pl Masc - dytd{w Dative

article (substantival with participle)

substantival participle (object of év)
— intensive perfect (state of holiness)

ayidlw: 'sanctify, consecrate'; the perfect
passive denotes a completed act whose
results persist: people who have been and
remain set apart.

Th
the
Dative

article (with el éué)

€1g
in

preposition + accusative (object of faith)

b4 7
EUE
me

Accusative

object of i (the risen Christ as object of faith)

dative of means

niotig: 'faith, trust'; the instrumental
dative: sanctification is through/by faith.



19 “OBev, PaciAel Aypinma, oUk £yevouny arelbng tf] ovpaviw ontaciq,

Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision,

INFERENCE: THE RESPONSE TO THE COMMISSION | “O0gv  “O0ev (‘therefore') draws the inference from
vv.16-18: Paul obeyed the commission. The double negative construction o0k ... dnedrig ('not
disobedient') is a litotes expressing emphatic obedience. The vocative PaciAes Aypinna appears for

the fourth time, maintaining the direct appeal.

~ b 7 I

“O0Bev BaotAeD Aypinmna oUK
therefore / from which King Agrippa not
inferential/causal adverb Vocative Vocative negative particle

80ev: 'from which place/cause, therefore'; vocative (direct address, fourth occurrence) vocative (proper name)

used in Acts of logical inference (Acts

26:19).
b4 /4 b4 \ ~ k) I4
Eyevounv anslenq 41 ovpaviw
I became disobedient the heavenly
Aor Mid Indic 1 Sg - yivouat Nominative Dative Dative
main verb (with predicate adjective) predicate adjective article attributive adjective (dative)
— constative aorist anedrig: 'disobedient, unpersuadable'; the ovpdviog: 'heavenly, from heaven'; the

, . L . litotes (not disobedient = obedient) is an
yivouat: 'become, be'; with the predicate ) o
o ] emphatic rhetorical figure.
adjective: ' did not become/prove

disobedient!

qualifier underscores the divine authority
of the vision.



ontaciq
vision
Dative

dative with drei0ri (dative of reference:
disobedient to')

omntacia: 'vision, apparition'; a term for
prophetic/divine visions (Luke 1:22; 24:23;
2 Cor 12:1); the Damascus appearance is
now classified as a prophetic commission.

GAAQ TOTG €V AapacK® TPQOTOV Te Kol TepocoAUoLg, TEoav Te THV Xwpav Th¢ Tovdaiag kai Toig €Bveoty
AnyyeAAOV HETAVOETY Kal EMOTPEQPELY Tl TOV BedV, GEla TfiG peTavoiag Epya mpdocovTag.

but declared first to those in Damascus and then in Jerusalem and throughout all the region of Judea,
and also to the Gentiles, that they should repent and turn to God, performing deeds consistent with

repentance.

POSITIVE STATEMENT OF PAUL'S OBEDIENT MINISTRY | GAA& = The positive counterpart to v.19's

litotes: what Paul did instead of disobedience. The geographic sequence (Damascus — Jerusalem —
Judea — Gentiles) maps the programmatic expansion of Acts 1:8. The phrase &&1a T petavoiag €pya
(‘deeds worthy of repentance') echoes John the Baptist's charge (Luke 3:8), linking Paul's preaching to

the whole Lukan trajectory.

b \ ~ pd ~
GAAQ 101G EV Acpack®
but to those in Damascus
strong adversative conjunction Dative preposition + dative (location) Dative

article (substantival, indirect object) dative of location



™

P

~ J4 hY (¢ 4
TPOTOV TE Katl IepocoAvpoig
first and and Jerusalem
adverb (sequential) connective particle coordinating conjunction Dative

np@rov: 'first'; begins the geographic dative of location (second in sequence)

sequence programmatic of Acts.

~ 7 \ ’
nxoav TE mv Xwpav
all and the region
Accusative connective particle Accusative Accusative
attributive adjective article direct object (accusative of extent; after implied
Katd or as adverbial)
xwpa: 'land, region, territory'; 'throughout
the whole region of Judea!

~ 2 7 \ ~
ThG Iovdaiag Kal 101G
of Judea and to the
Genitive Genitive coordinating conjunction Dative
article genitive (specifying xpov) article (indirect object)

| “lovdaia: the region of Judea.

b /4 b4 4 ~ \
£Bveov annyyeAAov HUETAVOETV Kol
Gentiles I was proclaiming to repent and
Dative Imperf Act Indic 1 Sg - dmayyéAAw Pres Act Inf - yetavoéw coordinating conjunction

dative indirect object

€0vog: 'Gentile, nation'; the geographic

sequence culminates in 'the Gentiles, the

climactic mission of Acts.

main verb

— progressive imperfect (ongoing

proclamation)

anayyéAw: 'proclaim, announce, report'; a

herald-proclamation term.

infinitive (content of proclamation)
— progressive present infinitive

HeTtavoéw: 'repent, change one's mind'; the
basic call of John, Jesus, and the apostles in
Luke-Acts.



=~

EMOTPEQPELY eml OV Beov
to turn to the God
Pres Act Inf - émotpépw preposition + accusative (goal of turning) Accusative Accusative
infinitive (parallel, content of proclamation) article object of énf
— progressive present infinitive

EMOTPEPW: see V.18; conversion as turning

toward God.
v 10 ~ 1 7 1[0 v
aclx ™m¢ MHETOVOLAC Epya
worthy / consistent with of repentance deeds
Accusative Genitive Genitive Accusative
attributive adjective modifying &oyo article objective genitive (worthy of repentance) direct object of mpdogovrag

&&roc: 'worthy, fitting, deserving'; echoes
John the Baptist's charge (Luke 3:8):
'produce fruit worthy of repentance!

MPACGOVTOG
doing
Pres Act Ptc Acc Pl Masc - mpdoow

adverbial participle (manner; modifying implied
subject of uetavoeiv)

— progressive present participle

npdoow: 'do, practice'; the present tense
underscores the ongoing character of
ethical transformation.

petdvola: 'repentance, change of mind';
cognate with pyetavoéw.

£pyov: 'work, deed'; ethical transformation
is expected to accompany repentance.



21 €veka tovtwv pe Tovdaiot cUAAAPOuEVOL €V TG 1ep® Emelp@VTO draxelpicacdat.

For these reasons the Jews seized me in the temple and tried to kill me.

CAUSE OF ARREST: IRONY OF PREACHING HOPE | £VEKX TOUTWV  &veka toutwv (‘on account of these
things') causal summary: Paul was arrested precisely for preaching the resurrection hope that is
Israel's own. The conative imperfect éneip@vro ('tried to kill') shows the attempt was not fully carried
out — divine protection (v.17) was at work.

EVEKQ TOUTWV ME ‘Iovdaiot

on account of these things me Jews

preposition + genitive (cause) Genitive Accusative Nominative
&veka: 'because of, on account of"; causal genitive, object of &veka (resumptive) direct object (fronted for emphasis) subject
preposition.

cVAAafouevor v ™ 1ep®

having seized in the temple

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - suMauBévew preposition + dative (location) Dative Dative

adverbial participle (attendant circumstance) article dative of location

— constative aorist participle

cuMaufavw: 'seize, arrest'; the physical
arrest in the temple (Acts 21:30-33).

iepdv: 'temple, sacred precinct'; the
Jerusalem temple, the locus of Paul's arrest
(Acts 21:27-30).



EMELPOVTO

were trying

Imperf Mid Indic 3 Pl - netpdw
main verb

— conative imperfect (attempted but not
completed)

Telpdw: 'try, attempt'; the conative
imperfect: they attempted but were
prevented.

draxerpioacdar
to kill

Aor Mid Inf - SraxerpiCopar
complementary infinitive

— constative aorist infinitive

SiaxerpiCopat: 'lay hands on to kill,
murder'; NT usage only in Acts (5:30;

26:21); a strong term for violent killing.

22 émkovpiag o0V TuxV TAG &1 Tod 00D dxpt TAC fuépag TadTNG E0TNKA LAPTUPSUEVOS UIKPG TE Kal

UEYAAW, 00dEV EKTOC AEywV WV T ol Tpo@hitat EAdAncav ueAAGVTWY yivesBat kal MwUoT|c,

So having received help from God, I stand to this day, testifying to both small and great, saying
nothing beyond what the prophets and Moses said would come to pass:

INFERENCE: GOD'S HELP SUSTAINS PAUL'S WITNESS

o0V The perfect £otnka ('I stand') recurs from

v.6, forming an inclusio around the commission narrative. God's émikovpia (‘help, assistance') fulfills
the rescue promise of v.17. The claim that Paul says nothing beyond Moses and the prophets is the key

apologetic: Christianity is not innovation but fulfillment.

EMIKOVPLAG
help

Genitive

genitive, object of Tuyv

gmkovpia: 'help, assistance, support'; NT

hapax; used in Hellenistic contexts of

military or divine aid.

ovv
therefore

inferential particle

TUXWV
having received

Aor Act Ptc Nom Sg Masc * Tuyxavw

adverbial participle (causal)
— constative aorist participle

Tuyxdvw: 'happen upon, obtain, receive';
with genitive: 'to obtain, receive!

TG
the

Genitive

article



=
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b \ ~ ~ b4
Ao t00 0e00 axpt
from the God until
preposition + genitive (source) Genitive Genitive preposition + genitive (temporal limit)
article genitive of source dxpu: 'until, up to'; the help has been
0gdg: the divine protector who fulfills the continuous.
promise of v.17.
~ (4 7 7 (14
mg¢ NUEPACG TavTng E0TNKX
the day this [ stand
Genitive Genitive Genitive Perf Act Indic 1 Sg - {otnut
article genitive of time (with dypt) genitive demonstrative adjective main verb

— intensive perfect (present state as result)

{otnuu see v.6; the perfect forms an

inclusio.
/4 ~
HAPTUPOUEVOS MIKPW TE Kol
testifying small / lowly and and
Pres Mid Ptc Nom Sg Masc * paptipouat Dative correlative particle (ze ... kai) correlative conjunction

adverbial participle (manner)
— progressive present participle

HaptUpopat: 'testify solemnly, bear
witness'; the solemn middle voice.

dative indirect object (merism: small and great)

pikpd: 'small, insignificant'; the merism
'small and great' = 'everyone without
distinction!

=

MEYGAW

great

Dative

dative indirect object (merism, second term)

uéyag: 'great, important'; kings and
governors in the room — the merism is
enacted by the audience.

"

P

00dEV
nothing

Accusative

direct object

=

b \

EKTOC
beyond / outside
improper preposition + genitive

€kToG: 'outside, except'; EkTOG Aéywv =
'saying nothing outside/beyond!

/4
Aéywv
saying
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

adverbial participle (manner, qualifying
papTUpdpEVoS)

— progressive present participle
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P

oV TE ol npogiital

what both the prophets

Genitive correlative pal‘tiCIG (te ... kai) Nominative Nominative

relative pronoun, genitive of reference article subject
npoentng: 'prophet'; the OT prophets
whose writings Paul appeals to as
scriptural proof.

géAaAncav ueAAovIwv yivesOo Kol

said being about to to come to pass and

Aor Act Indic 3 Pl AaAéw

main verb of relative clause
— constative aorist

Aadéw: 'speak, say'; used of authoritative
speech.

Mwiotg
Moses

Nominative
subject (appended parallel to of mpogprita)
Muwiofig: Moses, the lawgiver; Paul claims

his message is consistent with the entire
Jewish scriptural tradition.

Pres Act Ptc Gen Pl Neut - péA\w
genitive absolute or participial construction
(future things)

— futuristic present participle

HéMw: 'be about to'; peAAGVTwV yivesbat =
'things that were about to happen'
(prophetic futures now being fulfilled).

Pres Mid Inf - yivopat

complementary infinitive (with ueAAdvrwv)

— progressive present infinitive

yivouat: 'become, happen, come to pass!

coordinating conjunction



23 el mabntog 6 Xp1otdg, £l Tp@OTOC £€ AVAOTATEWS VEKPDV QOGS UEAAEL KaTayyEAAEW T) Te Aa@ Kal Toig

€0veorv.

that the Christ must suffer, and that, by being the first to rise from the dead, he would proclaim light
both to the people and to the Gentiles.

SCRIPTURAL CONTENT: CHRIST'S SUFFERING AND RESURRECTION | €L.. €1 The two &i clauses specify

the scriptural content: (1) the Messiah must be capable of suffering (ntabntdc); (2) the Messiah, as the

firstfruits of resurrection, will proclaim light to all. The double &i construction here is not conditional
but declarative: 'whether ... and whether ..! = 'that ... and that ..

el nadnrog 0

that capable of suffering the

indirect statement conjunction (declarative ei) Nominative Nominative
gi: here used declaratively in indirect predicate adjective (verbless clause) article

statement after verbs of saying/claiming

nabnrdc: 'subject to suffering, capable of
(cf. Acts 17:3).

suffering'; NT hapax; a term from Greek
philosophical discourse applied to the
Messiah — that the Christ could and must

Xp1oTog
Christ
Nominative
subject

Xp1otdg: 'the Anointed One, Messiah'; the
claim that Messiah must suffer was a major
point of controversy (cf. Acts 17:3; 1 Cor
1:23).

suffer.
b ~ bl b4 ’7
el MPPOTOG e AVOOTACEWG
that first from resurrection
second declarative i (parallel) Nominative preposition + genitive (source / separation) Genitive

predicate adjective (attributive with Xpiotds
implied)
np@tog: 'first'; the resurrection priority of
Christ as the firstfruits (cf. 1 Cor 15:20, 23:
anapxn).

genitive, object of €€

avdotaotg: 'resurrection, rising up'; the
central claim of early Christian preaching.



”~ ™ ™ S

VEKPOV PG uéAAer katayyéAAewv

of the dead light is about to / will to proclaim
Genitive Accusative Pres Act Indic 3 Sg - uéAw Pres Act Inf - katayyéAw
genitive (partitive or objective with dvaotdoewg) direct object of kataryyéAAerv main verb (with infinitive) complementary infinitive
vekpdg: 'dead (person)'; dvdotacic vekp®dv @&¢: 'light'; the eschatological light that — futuristic present — progressive present infinitive
= i f th ! h Messiah lai Isa 42:6; , , .
resurrection of the dead ones the Servant/Messiah proclaims (Isa 42:6 HéMw: 'be about to'; the future katayyéAAw: 'proclaim, announce'; the
49:6; cf. Acts 13:47); the chapter comes full o ) ] )
) o proclamation is grounded in the public herald-proclamation of good news.
circle from the blinding light of the .
resurrection.
Damascus road.
~ ~ \
™ TE Aa® Kal
to the both people and
Dative correlative particle (z¢ ... ka) Dative correlative conjunction
article (indirect object) dative indirect object

Aadg: 'the people' (Israel); the Servant's
dual mission (Isa 49:6: 'a light for the
Gentiles') is echoed.

T0i¢ £0veov

the Gentiles

Dative Dative

article dative indirect object

£0vog: 'Gentile nation'; the dual
proclamation to Israel and Gentiles frames
the entire Lukan mission narrative.



24 Tadta 6¢ adTtod droAoyovuévou O dfiotog UeYAAn Th @wVi enotv: Maivy, MaGAe t& ToAAd o€ ypdppata

€1 Haviav TEPITPETEL.

And as he was saying these things in his defense, Festus said with a loud voice, 'You are mad, Paul!

Your great learning is driving you to madness!'

DRAMATIC INTERRUPTION BY FESTUS

0¢ The genitive absolute a0tod &moloyovuévou interrupts
mid-speech. Festus' interjection paivy ('you are mad') is a stock rhetorical dismissal — imputing
insanity to a speaker to avoid engaging the argument. The irony is that Festus attributes Paul's alleged
madness to too much learning (ypduuata), while Paul will claim to speak words of 'truth and

soberness!

~ \ k) ~ b4 /4
Tavta O¢ auvTov (XT(O)\OYOU}.[EVOU
these things and/now as he was making his defense
Accusative narrative connective Genitive Pres Mid Ptc Gen Sg Masc - &droAoyéopat

direct object (fronted, with avtod

genitive absolute (subject of participle)

genitive absolute (temporal: while he was

dmoloyovuévou) speaking in defense)

— progressive present participle
anoloyéopat: see v.1; the title-word of the
speech; Festus interrupts mid-defense.

[ 4 ¢ ~ 4 A ~
o NoTtog HEYAAN m
the Festus loud the
Nominative Nominative Dative Dative
article subject attributive adjective (dative of manner) article

®rjotog: Porcius Festus, Roman procurator
of Judea c. 59-62 CE; unfamiliar with Jewish
resurrection theology.

uéyoag: 'great, large, loud'; ueydAn tf ewvii
= 'with a great/loud voice!



QwVvii Qnow Maivn MaOAe

voice says You are mad Paul
Dative Pres Act Indic 3 Sg - pnui Pres Mid Indic 2 Sg - paivopat Vocative
dative of manner main verb (vivid historical present) main verb (exclamation) vocative (direct address)
@wv: 'voice'; the public, loud interruption — historical present (vivid narration) — stative present (Festus' diagnosis)
JEaElbeu il aan e @nui: 'say'; the historical present vividly Haivouat: 'be mad, be insane'; Festus uses
narrates the dramatic interruption. the stock rhetorical charge of madness; the

noun pavia appears in the next clause.

= - ™ - ™ -

1 7 7
T TOAAG o€ YPOUMOTO
the great you letters / learning
Nominative Nominative Accusative Nominative
article attributive adjective direct object subject
ToAUG: 'many, much, great'; here 'your ypauya: 'letter, writing'; ta ypduparta =
extensive learning 'learning, education'; the plural refers to

literary education. Festus caricatures Paul's
scriptural knowledge as dangerous over-
learning.

b 7 7
€16 Haviav TLEPLTPETIEL
to madness is turning / driving
preposition + accusative (result) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - mepitpénw
object of ei¢ (result) main verb
pavia: 'madness, frenzy'; NT hapax; — progressive present (ongoing process)

cognate with paivoua; Festus uses

) ) ! o TepITpénw: 'turn around, overturn, drive';
medical/philosophical language to dismiss } o )
. NT hapax; 'your learning is turning you
the resurrection. .
around to madness!



25 0 0¢ HadAog 00 paivouat, enoiv, kpdtiote dfjote, GAN' dAnOeiag kai cwPpPochVS prRuaTa
amo@OEyyouat.
But Paul said, 'T am not mad, most excellent Festus, but I am uttering words of truth and soberness.

PAUL'S MEASURED REBUTTAL = O€ Paul's response is a calm contradiction with a rhetorical

antithesis: not pavia but dA0sia kal swepocvvn (‘truth and soberness/sanity'). The term sw@pocivn
(‘sober-mindedness') is itself a classical virtue word, countering Festus on his own cultural terms. The
verb &ro@Béyyouat ('utter') is used in Acts only of inspired speech (Acts 2:4, 14).

€ \ ~ b
0 O¢ MadAog OV
the but/and Paul not
Nominative adversative connective Nominative negative particle
article (with MaoAog) subject
7 7 Ié ~
paivoual pnowv KPATIOTE q)l']O"tE
[ am mad he says most excellent Festus
Pres Mid Indic 1 Sg - patvopat Pres Act Indic 3 Sg - pnui Vocative Vocative
main verb (denial) parenthetical narrative verb vocative (honorific title) vocative (direct address)
— stative present — historical present Kpdtiotog: 'most excellent, most powerful';
, 24 Paul directly denies th isav' th thetical L, the official title of address to Roman
: .24; ir ni 3 g rentheti i
Hatvopal: see v.2%; Faul directly denies the fpm.u say’; the parentnetical gnotvis equestrian officials (cf. Luke 1:3; Acts 23:26;
charge. inserted by the narrator.

24:3).

- ™ ~ ”

GAA' aAnOsiag Kal GWPPOGUVNG

but truth and soberness
strong adversative conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive
genitive (of content: words of truth) genitive (of content, parallel to dAnOeio)
aAnOeia: 'truth, reality'; Paul sets aAfOeia ow@poovvn: 'soundness of mind, sobriety,
against Festus' imputed pavia. self-control'; a classical Greek virtue term;

Paul uses Festus' own philosophical-ethical

vocabulary to rebut the charge.



pripoTa
words
Accusative
direct object

pripa: 'word, saying, utterance'; used of
authoritative speech.

ano@Oyyouar

I am speaking / uttering

Pres Mid Indic 1 Sg - dmo@6<yyouat
main verb

— progressive present

ano@Béyyopat: 'speak out, utter'; in Acts
used only of inspired or prophetic speech
(Acts 2:4, 14; 26:25); Paul claims the same

inspired authority as Pentecost.

26 Enlotatal yap mepl ToTwv 0 PactAevg, mpog ov Kat mappnotalduevog AaAd: AavOdavewy yap adTtov Tt

ToUTWV 0V TeiBopat oVBEV- 0V yap EoTiv €V ywvig mempaypévov todto.

For the king knows about these things, and to him I am speaking freely. For I am persuaded that

none of these things has escaped his notice, for this has not been done in a corner.

GROUNDS: APPEAL TO AGRIPPA'S KNOWLEDGE

Yap  Paul pivots from Festus to Agrippa, grounding his
appeal in Agrippa's Jewish knowledge. The phrase 'not done in a corner' (oUk £ot1v év ywvig) is a
Hellenistic idiom meaning '"publicly, not secretly'; Paul's claim is that the events of Jesus' life and death
were public knowledge. tappnotalduevog ('speaking boldly') echoes the apostolic pattern throughout

Acts.
éniotatal Yop Tepl TOUTWV
knows for concerning these things
causal/explanatory conjunction preposition + genitive (reference) Genitive

Pres Mid Indic 3 Sg - éniotapat
main verb
— stative present (settled knowledge)

éniotapar: 'know, understand'; a stronger
cognitive verb than ywv@okw; used of
expert or authoritative knowledge.

object of preposition



[ 4

n

4 \ «©
(o) Baoli\svc TTPOG ov
the king to whom
Nominative Nominative preposition + accusative (address) Accusative
article subject relative pronoun (object of mpdc)
BactAevg: Agrippa II, who grew up in Rome
but was educated in Jewish affairs; credibly
well-informed.
Kol TP pr|oLa{OUEVOG AaA® AavOavewv
also / indeed speaking boldly I speak to escape notice

adverbial ki (ascensive)

Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - tappnotd{opat Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw

adverbial participle (manner) main verb

— progressive present participle — progressive present

nappnotalouat: 'speak boldly, freely, with Aadéw: 'speak, talk!
confidence'; a key apostolic term in Acts

(9:27-28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26).

Pres Act Inf - AavOdvw

infinitive (subject of ov meiBopat: 'T am not
persuaded that ... escapes his notice')

— progressive present infinitive

AavOdvw: 'escape notice, be hidden'; with
accusative and infinitive here.

\ k) 1 4
Yap avtov Tl TOUTWV
for him any / anything of these things
causal/explanatory conjunction Accusative Accusative Genitive
accusative subject of infinitive direct object (with 0v8év: double negation for partitive genitive
emphasis)
Iy 4 k) 7 b
oV nelBopan ovOeV oV
not I am persuaded nothing not
negative particle Pres Pass Indic 1 Sg - ne{fw Accusative negative particle
main verb direct object (double negative with o0 metBouon
for emphasis)

— stative present (settled conviction)

nelbw (passive): 'be persuaded, believe, be .
) ] ) nothing!
convinced'; Paul's confident claim about

Agrippa's awareness.

ovB€v: emphatic form of 008€v; 'absolutely
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\ v bl
Yap EOTIV EV
for has been in
causal conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (location)

main verb (existential; with participle)
— stative present

elul: 'be'; with the perfect participle as a

periphrastic.
5 - e - N
TETPAYUEVOV TOUTO
done this
Perf Pass Ptc Nom Sg Neut - tpdoow Nominative
predicate participle (periphrastic with &otiv) subject

27

— intensive perfect (the public, permanent
character of the events)

npdoow: 'do, accomplish'; the perfect
passive emphasizes the completed and
enduring public character of the events.

motevelg, factAel Aypinma, Toi¢ mpo@ritaig; oida 8t1 moTeVEIC.
King Agrippa, do you believe the prophets? I know that you believe.

DIRECT APPEAL: DO YOU BELIEVE THE PROPHETS? | ASYNDETON A masterpiece of rhetorical pressure
in two short sentences. The question miotevelg toig Tpopntalg is unanswerable without self-
implication: if Agrippa says yes, he must accept Paul's scriptural argument; if no, he denies his own
Jewish heritage. Paul preempts the escape: ' know that you believe. The intimate pressure prepares

for Agrippa's famous reply in v.28.

ywvig

a corner
Dative

dative of location

ywvia: 'corner'; v ywviq = 'in a corner, a
Greek idiom for something done secretly or
obscurely (attested in Plato, Gorgias 485d).
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MOTEVELG BaciAed Aypinna T01g

do you believe King Agrippa the
Pres Act Indic 2 Sg - motedw Vocative Vocative Dative
main verb (direct question) vocative (direct address, fifth occurrence) vocative article

— progressive present (ongoing state of faith)

motevw: 'believe, trust'; the question
requires a public commitment.

~ - o~ ™ - -

TPOPNTALG 01da oqul TMOTEVELG
prophets I know that you believe

Dative Perf Act Indic 1 Sg - 0ida conjunction introducing indirect statement Pres Act Indic 2 Sg - motedw
dative indirect object (with moteveig: believe main verb (second sentence) verb of indirect statement
in/to) — perfect as present (settled knowledge) — progressive present

npoentng: 'prophet'; motedw with dative =

fhelieve, truist! the prophetic seriptures, oida: see v.4; Paul claims certain knowledge

of Agrippa's inner conviction — a bold
rhetorical move.

28 0 0¢ Aypinmag mpog tov MabAov- v OAlyw ue melbeig Xpiotiavov motfoat.

And Agrippa said to Paul, 'In a short time you would persuade me to make me a Christian!'

AGRIPPA'S RESPONSE: THE FAMOUS CRUX = O€  Agrippa's reply is the most discussed line in Acts. &v
OMyw can mean 'in a little time' or 'with little effort/argument. The syntax of pe meifeic ... toifjoat is
unusual: either 'you are persuading me to become a Christian' or, with ironic force, 'Do you really
think that with so little you can make me a Christian?' Most modern scholars prefer the
ironic/incredulous reading. Xpiotiavég appears only three times in the NT (Acts 11:26; 26:28; 1 Pet
4:16) and was apparently a term used by outsiders, here likely with a disparaging tone from Agrippa.

[4 \ b ] 7 \
0 O¢ AYPLILITOG TPOG
the and Agrippa to
Nominative narrative connective Nominative preposition + accusative (address)

article subject
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OV MaGAov v OAlyw

the Paul in / with little / short time
Accusative Accusative preposition + dative (time or means) Dative
article object of preposition £v: 'in' (temporal: 'in a short time') or 'with' dative, object of év

(instrumental: 'with little effort'); the

OAiyog: 'little, few, short'; v OAiyw = 'in a
ambiguity is part of the interpretive crux.

short time' or 'with little argument'; see
the major crux discussion.

~ ™ - ™ - ~ -~

uE nelbelg Xp1oTIaAVOV notfjcat

me you are persuading a Christian to make

Accusative Pres Act Indic 2 Sg - mei®w Accusative Aor Act Inf - To1éw

direct object (of neibeis and moifjoar) main verb predicate accusative (double accusative with ue complementary infinitive (object of neibeig)

‘ R . after noiijoe) e
— progressive present (or incipient: trying to — constative aorist infinitive
persuade) Xprotiavog: 'Christian'; the name coined at
Antioch (Acts 11:26); probably used by

Roman/Herodian outsiders with some

no1éw: 'make, do'; the infinitive with

nelbw: 'persuade’; the central persuasion double accusative: 'to make me a Christian'

verb of rhetoric; Paul's entire speech is an o ) o
derision; Agrippa's use of it distances

000): Acri
attempt to persuade (neibw); Agrippa himself from the identity.

ironically uses it back at him.

29 0 0¢ NadAog EvEaiunv av t@ Oe® Kal v OAlyw Kat €V HeydAw o puoévov o€ GAAG Kal TEVTag TOUG
GKOVOVTAC OV GNUEPOV YEVEGDL TOLOVTOUG OTIOT0C KL £YW E1UL TAPEKTOC TV dEGUDV TOUTWV.

And Paul said, 'T would pray to God that whether in a short time or in a long time, not only you but

also all who hear me today might become such as I am — except for these chains.

PAUL'S PRAYER-WISH: GRACIOUS AND UNIVERSAL ~ O€  Paul's response is one of the most generous in
Acts: a formal optative prayer-wish (0€aiunv dv) that all present become what he is — except for the
chains. The phrase picks up Agrippa's év 0Alyw and reverses it: Paul wishes not just quickly but
completely (kai v OAlyw kai év peydAw). The exception 'these chains' is a final rhetorical flourish,
drawing the audience's attention to Paul's physical situation while insisting his spiritual state is one
they should desire.
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0 MadAog Evatiunv

the and Paul I would pray

Nominative narrative connective Nominative Aor Mid Opt 1 Sg - ebyopat

article subject main verb (optative of wish)

— optative of wish (prayer-wish)

gUyopat: 'pray, wish'; the optative mood
expresses a wish Paul addresses to God; the
only optative in the speech.

av ™ 0e® Kat

would the God both

modal particle (with optative) Dative Dative correlative (kad ... ko)

article dative indirect object (addressee of prayer)

dv: the modal particle, combined with
optative indicating a potential/wish

0e6g: Paul addresses his prayer-wish to

construction. God, not Agrippa — a subtle reclaiming of
the ultimate audience.
bl b /4 \ bl
EV OAMYyw Katl Ev
in little / short and in
preposition + dative (time/degree, resuming v.28) Dative correlative conjunction preposition + dative

dative, object of év (resuming Agrippa’s phrase)

=~

UEYGA W

much / long

Dative

dative, object of év (antithesis to SAfyw)

uéyag: 'great, much'; év ueydAw = 'in
much/large measure'; Paul extends
Agrippa's €v 0Aiyw to its opposite.

-

P

oV
not

negative particle

~

uoévov
only

adverb (00 udvov ... dAA kai construction)

™

=

1
(014
you
Accusative

accusative subject of infinitive (first person in

wish)
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GAAQ Kol TAVTOG TOUG
but also all those
adversative conjunction (0U uévov ... gAAG ka) adverbial ki Accusative Accusative
accusative subject of infinitive (second person in article (substantival with participle)
wish)
pd 7 7 /4 7
AKOUVOVTAG pHou ONUEPOV YEvEGOo
hearing me today to become
Pres Act Ptc Acc Pl Masc - Gkovw Genitive temporal adverb Aor Mid Inf - yivopat

attributive participle (modifying ndvrag) genitive with dxovovtag (person heard)
— progressive present participle

dkovw: 'hear'; the whole audience

infinitive (object of ev&aiunv)
— constative aorist infinitive

| yivopat: 'become!

addressed.
4 € ~ \ 2 4
TO1L0UTOLG OTo10§ KOl EYw
such as as also I
Accusative Nominative adverbial kai (ascensive) Nominative
predicate accusative correlative pronoun (in apposition to Tolovtovg) subject (emphatic)
to100t0¢: 'such, of such a kind'; the wish is omoioc: 'what sort, such as'; the correlative

to become as Paul is — prisoner yet free in of Tolodtog.

Christ.

7 \ ~ ~
e1u TIAPEKTOQ Twv 580' HWV
am except for these chains
Pres Act Indic 1 Sg - eipi improper preposition + genitive (exception) Genitive Genitive
copulative verb napgK‘[éc: 'except’ apart from'; NT Only at article genitive, ObjeCt OfT[OC‘OEKTO,C

. Matt 5:32; Acts 26:29.
— stative present

deopdg: 'chain, bond, fetter'; the final word
in Paul's speech gestures to his physical
bonds — the master rhetorical flourish
ending the defense.
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ToUTWV
these

Genitive

genitive demonstrative adjective

30 ’Avéotn te 0 BactAevg Kal O NyeuwV 1] Te Bepvikn Kal ol suykadnuevor avtoic,

Then the king stood up, and the governor and Bernice and those sitting with them,

NARRATIVE: THE AUDIENCE WITHDRAWS = TE The rising of the king and the formal assembly signals
the official end of the hearing. The narrative action (&véotn) mirrors the standing of the court,
providing a solemn close to the speech without a formal verdict — in keeping with the semi-formal

character of the hearing.

‘Avéoth TE 0 BaciAevg
stood up and the king

Aor Act Indic 3 Sg - dviotnu connective particle Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist

Gviotnur: 'stand up, rise'; the formal rising
marks the adjournment of the hearing.

Kol 0 Nyeuwv M

and the governor the

coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article subject (second) article

Nyepwv: 'governor, leader'; Festus; the term
used in Luke-Acts for Roman provincial

governors.
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TE Bepvikn Kal ol

and Bernice and those
connective particle Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (third) article (substantival)

Bepvikn: Bernice, sister of Agrippa II; she
appears together with her brother
throughout the Caesarea scenes (Acts

25:13, 23).
cuykaOnuevol avToiG
sitting with them with them
Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - suykdOnuat Dative
substantival participle (subject) dative with gvv-compound (association)

31

— progressive present participle

ovykadnuat: 'sit together with'; the
assembled court dignitaries.

Kal dvaywproavteg EAdAovv mpog AAANAovg Aéyovteg 6Tt 00OV Bavdatov d&lov fj deou®dv TPAcoeL O
avOpwmog ovTOoG.

And as they withdrew, they spoke to one another, saying, 'This man is doing nothing deserving death

or imprisonment.

PRIVATE VERDICT: INFORMAL ACQUITTAL = Kol The private consultation among the dignitaries yields
averdict: Paul has done nothing meriting death or chains. This is the third such declaration in the
Caesarea narrative (Festus: 25:25; Agrippa here and v.32), forming a pattern of Roman acquittals. The
irony is complete: Paul is innocent yet bound, to fulfill God's plan of sending him to Rome (Acts 23:11;

27:24).




coordinating conjunction

™

P

AVAXWPTOAVTEG
having withdrawn

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Gvaxwpéw

adverbial participle (temporal: after
withdrawing)

— constative aorist participle

avaywpéw: 'withdraw, retire, go back'; used

of a formal adjournment.

=

gAaAovv
they were speaking

Imperf Act Indic 3 Pl - AaAéw

main verb
— progressive imperfect (ongoing discussion)

| Aaéw: 'speak, talk!

)

P

TTPOG
to

preposition + accusative (address/direction)

aAAnAovg
one another

Accusative

reciprocal pronoun, object of Tpdg

GAAAAwV: 'one another, each other'; the
private deliberation.

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw

adverbial participle (manner)

— progressive present participle

foful
that

conjunction introducing indirect/direct speech

0vdev
nothing

Accusative

direct object (fronted for emphasis)

Oavdatov

of death

Genitive

genitive (qualifying &&ov: worthy of)

Oavartog: 'death'; capital punishment is
explicitly ruled out.

atiov
worthy / deserving

Accusative

predicate adjective

&&roc: 'worthy, deserving'; with genitive
(Bavdrtov i deou®v); the official judicial

or

disjunctive conjunction

deoudv
of imprisonment

Genitive

genitive (parallel with Oavdrov, qualifying &iov)

deopdg: 'bond, chain, imprisonment'; Paul
ironically stands in chains while being

language used repeatedly in the Caesarea acquitted.
trial narrative.
7 [4 v T
TPACOEL ) avOpwmog ouTog
is doing the man this
Pres Act Indic 3 Sg - tpdoow Nominative Nominative Nominative
main verb article subject demonstrative adjective (predicate/appositive)

— progressive present

npdoow: 'do, practice!

dvOpwmnog: 'man, person'; the detached
'this man' suggests they speak of Paul as a
third party, their assessment clinical.



32 Aypinmog 8¢ T PRotw Fen: AmoleAbodat é80vato 6 dvOpwmog o0Tog i ur| énexéxAnto Kaioapa.

And Agrippa said to Festus, 'This man could have been set free if he had not appealed to Caesar!

FINAL VERDICT: AGRIPPA'S CLOSING REMARK ~ O€  The chapter and the Caesarean hearing close with
Agrippa's famous final words: Paul could have been freed if he had not appealed to Caesar. This is not a
criticism of Paul but a reflection on the legal situation — the appeal to Caesar (25:11) locked in the
process. The remark serves Luke's narrative theology: the journey to Rome is not a miscarriage of
justice but the fulfillment of God's plan (Acts 23:11; 27:24).

Aypinmag d¢ R ®roTw

Agrippa and the Festus

Nominative narrative connective Dative Dative

subject article dative indirect object (address)
£pn ‘AmtoAeAvoOa1 £duvaro 0

said to have been released was able / could have the

Imperf Act Indic 3 Sg - @nui Perf Pass Inf - dmoAdw Imperf Mid Indic 3 Sg - dOvauat Nominative

main verb infinitive (subject of é§0varo) main verb (potential imperfect) article

— imperfect of simple narration — intensive perfect (state of being free) — potential imperfect (unrealized possibility:

could have been
anoAvw: 'release, set free, acquit'; the legal )

term for formal release/acquittal. duvapa: 'be able, can'; the imperfect
expresses unrealized past potential.

v T ) \

avo PWTITOC ouvTOG €l un

man this if not

Nominative Nominative conditional conjunction (2nd class: contrary-to- negative particle (with f in contrary-to-fact
fact) condition)

subject demonstrative adjective



ENeKEKANTO
had appealed

Pluperfect Mid Indic 3 Sg - émkaléw

main verb of protasis (pluperfect in contrary-to-

fact)

— pluperfect (prior completed action: had
already appealed)

gmikaAéw: 'call upon, appeal to'; the
technical term for a Roman citizen's appeal
to the emperor (Acts 25:11-12; 26:32;
28:19); the pluperfect underscores that the
appeal was already completed and binding.

Kaicapa
Caesar

Accusative

object of appeal (accusative with émikadéw)
Kaioap: 'Caesar'; at this time Nero (54-68
CE); Paul's appeal to the highest authority
will take him to Rome as Acts 23:11
promised.

On the text. Acts 26 is Paul's third and fullest account of his Damascus-road
experience, delivered as a formal defense (&moloyia, v.1) before King Herod Agrippa
Il and Bernice in Caesarea, with Festus the governor presiding. The chapter is the
rhetorical and theological climax of the travel narrative that began with Paul's arrest
in Jerusalem (21:27). At v.14 Paul quotes the risen Christ using a Greek proverb
unparalleled in the Acts 9 and 22 accounts: 'It is hard for you to kick against the
goads' (oxkAnpdv cot mpdc kévtpa Aaktilewv), a Hellenistic idiom for futile resistance,
here placed on the lips of the risen Jesus. The commission Paul receives (vv.17-18) is
the most theologically dense in all three accounts: he is sent to open eyes, turn
people from darkness to light and from the power of Satan to God, so they may
receive forgiveness of sins and an inheritance among the sanctified by faith. At v.24
Festus interrupts with 'You are mad, Paul!' (uaivy, TlaDAe), attributing Paul's learning
to insanity — a stock rhetorical device of dismissal. At v.28 Agrippa's reply is among
the most discussed lines in Acts: év OAfyw e melbeig Xpiotiavov notfjoatl —
traditionally rendered 'in a short time you would persuade me to become a Christian'
but better read as irony or incredulity, 'Do you think that in so little you can persuade
me to become a Christian?' The word Xpiotiavdg appears only three times in the NT
(Acts 11:26; 26:28; 1 Pet 4:16) and here is used as a slight by the Herodian king. The
chapter concludes with Festus and Agrippa privately agreeing that Paul has done
nothing deserving death or chains (v.31) — an informal acquittal that Agrippa sums
up: 'This man could have been set free if he had not appealed to Caesar' (v.32).

Textual variation is limited: at v.7 some traditions read fju®dv for Ou®v; at v.14 the



Aramaic reference is not present in the shorter Western text; at v.28 the word order
and exact syntax of Agrippa's reply vary across families.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



